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1 THE ENARXIS

Part 1

ROYAL OFFICE

1. THE ENARXIS

A. Blessed is our God

IEPEYTX
PRIEST

EvAoyntog 6 Oedg Nuty mdvTtoTe, VOV ol del xal €ig ToLG alidvag Tiv almvmy.

Blessed is our God, always, now, and ever, and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR

(Apfy. )

t@;ﬁkb
D)
e
Q[

>

men

B. Heavenly King

IEPEYX
PRIEST

AbZa ool 0 Oeog MUY, 6&a oot.

Glory to You, O God, glory to You.
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B Heavenly King 1 THE ENARXIS

Bootheb ovpdvie, opdhnte, T0 [Ivebua tHic dhnieioc, o tovtoyol Topdy xol Té névTo TANedY,
0 Unoaupdg @V ayadiy xol {wfic yopnyodc, Ende xal oxivwoov ev Nulv xol xaddpicov Mudc
amo maong xnAidog xal 6i3cov, Ayadé, Tag Puydc NUEY.

Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth, present everywhere and filling all things,
Treasury of good things and Giver of life: come and dwell in us, cleanse us of every

impurity; and save our souls, O good One.

XOPOX
CHOIR
(Aprv. )
0 ‘
)’ A [ [
(72— s
4+ =
)
A - men
C. Trisagion
ANATNQYXTHX
READER

"Aytoc 0 Bedg, dyroc Toyupde, dytoc Addvatoc, Erénoov fudc. (€x y')

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Ao6Za TTotpl xol Tigs xol Avyiey Hvedyatt. Kot vOv xal del, xol €ic ToUg aitSvac Tév aldvwy.
Auty.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

Havaryta Tewde, Eréncov Nudic. Kopte, hdodntt toic duoptiong Nuédv. Aéomota, ouyy®denoov
Tag avoplaug NUiv. "Ayie, énloxedon xol facon tag dodeveiog MUy, Evexev Tol 6vouaToS Gou.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us of our sins. Master, pardon our

iniquities. Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.
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C Trisagion 1 THE ENARXIS

Koete, erénoov. Kipte, ehéncov. Kipie, ehéncov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Ao6Za Toatel xat Tics xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tolc oidSvog tév aidvmy.
Auv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

ITdtep Muésv O €v tolg obpavolg, aytaoUftw 10 6voud cou. Eiveétn 1 Bactieio cou. Ievnifte
0 VAN cou, G¢ Ev ovpaves xal éml Thg Yfic. Tov dptov NuiSv Tov Eémolotov do¢ Nl
orfjuepov. Kal dpec Nuiv T dgethidota AUy, O xol NUels dpieuey Tolg gerétang Nuasy. Kol
U7 ELOEVEYXUNG NUIC €lg TELRAoUOY, dAAd pUoar Nudg amo tol Tovneol.

Our Father, Who art in the heavens, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread and forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,

(intoned) but deliver us from the evil one.

IEPEYX
PRIEST

‘Ot 6ol €0ty 1) Pocthelar xal 1) SOvoig xai 1) 86&a ol Iatpoc xal Tob Tioh xal Tob ‘Ayiou
ITIveuartoc, viv xol del xol eic ToLC aiGSvoc TEBY olmVeY.
For Thine is the kingdom and the power and the glory, of the Father, and of the Son, and

of the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.
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D The Royal Hymns 1 THE ENARXIS

XOPOX
CHOIR
(Aufv. )
0
b’ 4 | |
(7o =
\\J} E= w =4
)
A - men
D. The Royal Hymns
1. Troparion of the Cross
ANAT'NQYXTHX
READER

Yioov, Kipie, 1OV hadv cou xol elAGYNooV ThV xAnpovouioy cou, vixag tolg Bacthelol xatd
BoapPdpwmy dwpeoluevog, ol T0 6OV QUALTTLY O Tol XTavpol cou ToAlTEuUa.
O Lord, save Your people, and bless Your inheritance; grant victory to the rulers against

the adversaries of the faith, and protect Your commonwealth through Your holy Cross.

2.  Kontakion of the Cross

AobZa Hatel xol Tigs ol Avyiey ITvebyort.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

O Ohwiele v 16 MTawped Exouvoing, Tf Enwviue cou xouvf] Toltely Tolg oixTiouolc Gou
owenoat, Xptot€ 6 Ocde- elgpavov v Tf] BuVAUEL cou ToLg ToTOUG Pucthelc AUV, Vixag
YOPNYEY a0TOlG XaTd TEY TOAEUIWY- THY cuppaylay Eyoley THY o1y, OTAOV ElpHvNG, ANTTNTOV
TEOTALOV.

You, O Christ our God, Who chose of Your own will to be lifted up on the Cross, grant
Your mercies to Your new commonwealth which is called by Your name. In Your power,
gladden the hearts of our faithful rulers against those who war against them, having Your

alliance as their weapon of peace, an invincible standard.
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D The Royal Hymns 1 THE ENARXIS

3. Theotokion

ANATNQYXTHY
READER

Kol vOv %o def, %ol gic Tobg aidSvag Tav adedvewy. Aunv.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Ipootaota @oPepd xol dxataloyuvie, un mopldne, Ayadr, tac ixeoiog MUY, TovOUVNTE
Ocotoxe- othpiiov ‘Opdoddinv moliteiav, 6ile olg exéhevoog Bacthelely, ol yopryet av-
Tolg 0lpavoUey THY VIxNy- BLOTL ETEXEC TOV OdV, UoVN eOMOYNUEVD,.

Awesome and blameless protection, do not overlook our petitions, O pure and praiseworthy
Theotokos. Make firm the community of the Orthodox, save those whom you have called to

rule, and grant them victory from heaven (intoned) for you bore God, only blessed one.

E. Ektene

IEPETYX
PRIEST

‘EAéncov nudc 6 Ocog xatd T0 péya EAeoS Xou, deduedd Xou, Endxoucoy xol EAENCOV.
Have mercy on us, O God, according to Your great mercy; we beseech You, hear us and

have mercy.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eMénoov. Kipte, énénoov. Kipie, érénoov. )
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E  FEktene 1 THE ENARXIS

IEPEYX
PRIEST

"Eti 6edpeda Unep 6V e0oefev xol Opdod6Zwy XetoTioviy.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eénoov. Koipte, énénoov. Kipie, Erénoov. )

er_cy. Lo_ rd, have mer___cy. Lo_ rd,have mer___cy.

=
‘o
~
&
=

ave

=

IEPETX
PRIEST

"Bt dedpeda Ungp tob (dpytepatinot Baduod) nuéy (tod deivog).

Again we pray for our Archbishop Gerasimos, and for all our brotherhood in Christ.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eénoov. Kipie, Enénoov. Kipie, Eréncov. )

f) | | |
1 |
|| | | | | || | | | | 1
dJ ~—_  ° (4 ! T T [ — i == =
Lo rd, have mer_ cy. Lo__ rd, have mer cy
> h | — |
¥ 1 | | T | | — | - | I | — | Il |
| I [ [— 1 | | 1 | | | | Il |
[J) SN~ "~ O
y Lo rd, have mer cy.
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E  FEktene 1 THE ENARXIS

IEPEYX
PRIEST

Ot eheruwy xal guidvipnnog Oeog Undpyel, xol ool Ty 66&av avaméunouey, ¢ Hatel xol
76 Ti6 xal 16 Ayl IIvedpatt, viv %ol del xal eig ToUg oidSvag TEV advewy.
Truly You are a merciful God Who loves mankind, and to You we send up glory: to the

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

XOPOX

CHOIR

(Apdv. )
o) | |
p’ A | |
7 o _i
o) o =
oJ

A - men
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E  FEktene 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Part 11

MONASTIC NOCTURNES

2. ENARXIS OF THE ORTHROS
A. Glory to the Trinity

XOPOX
CHOIR

‘Ev dvopatt Kuplou euhoynoov, Ildtep.

(intoned) In the name of the Lord, Father, bless.

IEPEYX
PRIEST

AdbZa Tfj ayla xal opoousiey xal (wonoid xol ddupétey Tewddt, ndvtote, VOV xal del, xal €ig
TOUC al&VaC TEY alVmV.
Glory to the holy, consubstantial, life-creating and undivided Trinity, always; now and ever,

and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR
(Aptv. )
o)
P’ A I I
o dA———
S P =
oJ
A - men
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

B. Introductory Verses

ANATNQYXTHY
READER

A6Ea v Uiotolc Oedd xol énl yiic elprivn, €v avipwrolc ebdoxia. (Ex )

Glory to God in the highest, and peace on earth, good will to men. (3)

C. Hexapsalmos

Kopte, 1o yethn pou dvoieig, xol 0 otdua pou dvayyehel Ty diveaty cou. (dic)

O Lord, open my lips, and my mouth shall show forth Your praise. (2)

1. Psalm 3

3 Z

Kopie, Tt emindiovinoay ot YABovtég ue; [loAhol enaviotavton €n’ EUE.

O Lord, why are those who afflict me multiplied?

IToAlol Aéyouot tfj Yuyfj pou- Olx ot cwtnela adTd Ev 16 Ot adtol.

Many rise up against me. Many say to my soul: there is no salvation for him in his God.

XU ¢, Kbpte, avTidntwe pou €i, 86&a uou xol LSV THY XeQaAY You.

But You, O Lord, are my Helper, my Glory, and the One who lifts up my head.

Poyvi] wou mpoc Kiprov éxéxpada, xal Eénxouce pou €€ Gpoug aylou adtol.

I cried to the Lord with my voice, and He heard me out of His holy mountain.

Eyo ¢ éxouiiny xol Umvwoo: €€nyépiny, 6t Kdplog avtinipetal pou.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

OV gofnifcopo ano puELEdLY Aool TEBY xUXA CUVETLTIVEUEVLY [UOL.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

I will not be afraid of ten thousands of people that set themselves round about against me.

Avdota, Kbpie, 6@c6v pe 0 Oedc pou, 6Tt ob Endrtadac ndvtag Toug £ dpalvovtdc uot potolwd,
00OVTOG AUUPTWABY CUVETEU)AC.
Rise, O Lord; save me, my God; for You have struck down all who without cause are my

enemies; You have broken the teeth of sinners.

~ 7 c 7 AY 2. \ \ 7 C 9 7
Toh Kuplou 1 cotnpla, xol €nl TOv Aadv cou 1) ebhoyio cou.

Salvation is of the Lord, and Your blessing is on Your people.

Eyo éxowhiny xal Invwoa- €€nyépdny, 6Tt Kdptog avtihidetal pou.

I laid down and slept; I awoke, for the Lord will help me.

2. Psalm 37 (38)

Kopte, ) w6 Yuudd cou EAéyene ue, unde tfj opyf] cou mawdelonc Ue.

O Lord, do not rebuke me in Your anger, nor chasten me in Your wrath!

Ot & BéAN cou Evendrynody uot, xal Encotholloc En’ EuE THY YEIRd cou.
)

For Your arrows are fastened in me, and You have laid Your hand heavily upon me.

Ouvx Eotwy laolg €v Tf] capxt pou anod mpoorou Tfic Y Tic cou, oux EoTLy elprvn €V TOlC 60TEOLG
HOU OO TPOCMTOU TV AUUQTIEV UOU.

There is no healing in my flesh in the face of Your wrath; and there is no peace in my bones
in the face of my sins.

"O71u ol dvoplon pou Urepfipoy THY xe@ahiv pou, woel goptiov Bapb ERapivincay En’ EUE.

For my iniquities have risen higher than my head; they have pressed heavily on me as a

heavy burden.

Ipootleoav xal EGdmnoay ol UOAWTES POV ANO TEOGHTOU TTiC dpEocHVNE Hou.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

My wounds have become foul and festering in the face of my foolishness.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 11



C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

‘Erolounoenoa xol xotexduginy Ewg téhoug, OAny thv Auépay oxLlpmndlwy ETopEudUnY.
I have been wretched and utterly bowed down until the end; I went all the day long with

downcast face.

Ot ol Yoo pou Enifoinoay Eumonypdtenv, xol olx €otiv loolg €v Tf) cupxi uou.

For my loins are filled with inflammation, and there is no healing in my flesh.

"Exoainy xol tametvaydny €mg opodpa, weuduny anod otevayuol Thg xapdlag pov.

I am afflicted and exceedingly humbled, I have groaned from the turmoil of my heart.

Kopie, évavtiov cou ndoa f Emdupio pou, xol 6 oTeEvaypog wou ano 6ol oux dmexplfn.

O Lord, all my desire is before You, and my groaning is not hidden from You.

"H »opdior pou Etapdytn, eyxatehne ye 1) loy0g Hou, xol 10 @3¢ TeY 0QUUAUEY Hou xol adTO
oOx €0TL PeT’ Euob.
My heart is troubled, my strength has failed me; and the light of my eyes, even this is not

with me.

Ot gthot you xal ol TAnciov you e€evavtiag pou Hyyiooy xol E6Tnoay, xol ol EYYLoTd YouU 4no
woxpodey Eotnoay.
My friends and my neighbors drew near over against me and stood, and my nearest of kin

stood afar off.

Kai £€efidlovto ol {nrobvrteg Thy Yuyhyv pou, xol ol {ntobvieg Td xoxd Yot EAGANCUY UaTatoTY-
Tag, %ol OONOTNTUC OANY THY NuEpay EUEAETNOAY.
And those who sought after my soul used violence; and those who sought evils for me spoke

vain things, and they meditated deception all the day long.
Ey® 08 Goel xw@og 0UX @00V %ol Goel GAahog 00X avolywy TO oToU aUToU.

But as for me, like a deaf man I did not hear them, and I was as a speechless man who does

not open his mouth.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Kol eyevouny doel dvipwroc obx axolwy xal oUx Eywy €v T¢ oTopoTL abTol EAEYUOUC.

And I became as a man that does not hear, and that has no reproofs in his mouth.

"O1 €l ool, Kopie, Ahmioa- ob eloaxolor, Kiple 6 Oedg pov.

For I have hoped in You, O Lord; You will hear me, Lord my God.

“O1 cinov- Mrmote €myopddol pot ol €ydpol pou- xol €v ¢ cohevdijvon médac Uou Em’ Eue
EUEYANOPONUOVTICAY.

For I said: Let my enemies never rejoice over me; indeed, when my feet were shaken, those

men spoke boastful words against me.

Ot gy eic pdotiyac EToog, ol 1) GhyNdwY Uou EVOTLOV oV ECTL BLd TOVTOC.

For I am ready for scourges, and my sorrow is continually before me.

"O1u v avoploy pou £ye avaryyehd xol pepuviow Unep Tiic duaptiog wou.

For I will declare my iniquity, and I will anguish concerning my sin.

Ol 8¢ &y dpol pou L&ot xol xexpatalwvtar UTEp EUE, ol ETAnIUvinoay ol uoolvtéc ue adixwe.
But my enemies live and are made stronger than I, and those who hated me unjustly are

multiplied.

Ol avtomod{dovTég Yot xoxd avTl dryod@v EVOLEBAANOY Ue, ETel xaTedinxov dyodncivny.

Those who render me evil for good slandered me, because I pursued goodness.

My eyxotaninng ue, Kopie 6 Oeog pov, un dnootiic an’ euot. Ilpdoyeg eig thv Bordedv you,
Kopie tiic owtnplag pou.

Do not forsake me, O Lord my God, do not depart from me. Be attentive to my help, O
Lord of my salvation. (2)
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

3. Psalm 62 (63)

‘O Beoc¢ 6 Oede Pou, Tpoc ot Hpvpllw.
O God, my God, to You I rise early at dawn.

‘Edidnoé oe 1) Yuyr| pou, tocamhésc oot 1 odeg pou, Ev yij Eprjue xol dBdTe ol avidpew.
My soul has thirsted for You; how often has my flesh longed after You in a land barren and

untrodden and unwatered.

Obtog év 16 ayiey deiny oot Tol iBely THY dOVaUlY Gou xol TV 86&av Gou.

So I have appeared before You in the sanctuary to see Your power and Your glory.

"O1 xpeiooov 10 €hedc cou Umep {wdc: T yelhn wou énauvécouat oe.

For Your mercy is better than lives; my lips shall praise You.

Obtwe ebhoyrow oe €v Tfj Lwf] You, xal €V T 6vouatl cou dpd Tag YElpds Lou.

So shall I bless You in my life, and I will lift up my hands in Your name.

Q¢ éx otéatog xol moTNTOog EUnAnoveln 1 Yuyr wou, xol yeiln dyahhdoews aivéoel TO oToOUd
uou.
Let my soul be filled as with marrow and fatness, and my mouth shall praise You with lips

of rejoicing.

Ei éuvnuoéveudy cou éml tfic otpwuviic nov, v toic dplpolc Euerétny eic of-

If I remembered You on my bed, I meditated on You at the dawn.

ot Eyeviping Bonddg pou, xol v tf] oxény 16V TTEPLYWY Gou AYaAALEGOUL.

For You have become my Helper; I will rejoice in the shelter of Your wings.

"Exohfin 1 duyr| wou omiow cou, guob ot avtehdBeTo 1) 6e€Ld cou.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Abtol 6t cig pdtny EChTnoay Ty Puynyv uou, eiceredcovton €ig T xatwTata Tfig yiic- Tapado-
Ufjcovton g yeipag poupatag, HEPIDEG GAWMTEXWY ECOVTAL.
But as for those who in vain have sought after my soul, they shall go into the lowest parts of

the earth, they shall be surrendered to the edge of the sword, they shall be portions for foxes.

'O 6¢ Boothebe edppavirioeTon €ml 6 Ocd, Enanvelioetan T8C O OUVOWY €V aUTE, OTL EVEQEAYT
OTOUN AAOUVTGY B0

But the king shall be glad in God; everyone shall be praised that swears by Him; for the
mouth of those who speak unjust things is stopped.

‘Ev tolc 6pipolc euerétnv eic of- 6TL eyeviping Pondoc pou, xal év tf] oxény 16y nteplyny
GOU AYUAMACOUL.
At the dawn I meditated on You; for You have become my Helper; in the shelter of Your

wings [ will rejoice.

"Exol\hdn 1 duyn you oniow cou, guot 6¢ dvterdBeto 1 6eid cou.

My soul has cleaved after You, Your right hand has been quick to help me.

Ao6Za TTotpl xol Tigs xol Avyiey Hveduatt. Kot vOv xal del, xol €ic Tolg aitdvac Tév aldvwy.
Aury.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Adnholia. Alnholia. Alknholia. AdEa cot, 6 Ocbe. (éx Y’)
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

Kopie, éxénoov. (€x v)

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

4. Psalm 87 (88)

Ao6Za TTotpl xat Tids xat ‘Ayie ITvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic ol oidSvog TéY aidvmy.
Auty.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and to the ages

of ages. Amen.

Kipie 0 ©eoc tiic owtnplog pou, Nuépac Exéxpada xol €v vuxTl Evavtiov cou.

O Lord, God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

2 /7 2 7 / c / ~ \ o 2 \ / 7
Eioeh¥étw evomdy cou 1) mpooeuyn Loy, xhivov 10 ol cou eig Ty 6énciv uov.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication.

Ot emhodn xoxdv 1) huyr wou, ol 1 (wr wou T &on Ry yLoE.

For my soul is filled with evils, and my life has drawn near to Hades.

IpocehoyicUny yetd T@v xatafBouuvoviwy eig Adxxov, Eyeviiny woel dvipntog dBorintog, Ev
vexpoic ehetiepoc,
I am counted with those who go down into the pit; I have become as a man without help,

free among the dead.

woel Tpauuation xadeddovieg Ev Tdpw, GV oLx Euvhcing €ti, xol avTol éx Tfic YElpdg Gou
anmodnooy.
I am like the bodies of the slain that sleep in the grave, Whom You remember no more,

and who are cut off from Your hand.

"Eevto ye €v Adirew XaTwTdTw, €V OXOTEWVOIC Xol €V oxid YovdTou.

They laid me in the lowest pit, in darkness and the shadow of death.

2

En’ gug éneotnplydn 6 Yupdc cou, xol TaVTAC TOUC HETEWPLOUOUE GOU ETYAYES ET EUE.

Your anger lies heavily on me, and You have afflicted me with all Your waves.
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"BEudxpuvag Tobg yvwotolg pou an’ éuol, Edevtd ue Boéhuyua Eautolg,

You have removed my friends far from me; they have made me an abomination to themselves.

Ot 6@ioiyol pyou Rovdévnooy ano tTwycetog: Tapedodny xal o0x EEETopELOUNY.

I have been delivered up, and have not come forth; my eyes have grown weak from poverty.

exéxpalo mpog o€, Kople, 6Anv thv Nuépay, dlemétaca Teoc o TaC YEIRAC pou.

I have cried to You, O Lord, the whole day long; I have stretched out my hands to You.

M, tolc vexpolc nofoelc Youpdota; 7 lotpol avacThoouot xal E€ouohoyricovTal cot;
No, will You work wonders for the dead? Or shall physicians raise them up that they may

give thanks to You?

M7 dunpyroetad Tig €v 16 Tdpe TO EAEOS GO ol TNV GARUEdY oL EV Tf] dmwAely;

No, shall any in the grave tell of Your mercy, and of Your truth in that destruction?

M1 yvooifoeton €v 16 oxoTeL Td Yowpdold cou xol 1) Bixatocdvr Gou €V YT ETAEANCUEVY;
No, shall Your wonders be known in that darkness, and Your righteousness in that land

that is forgotten?

Kayo mpog o¢, Kopie, exéxpala, xal 10 mpwi 1) Toooeuy T Lou TeopUdoEL Ot.
But as for me, I have cried to You, O Lord; and in the morning my prayer shall come before

You.

“Iva tt, Kopie, dneydeic thv Guynyv pou, anootpégels 10 Tpdonndy cou an’ Euob;

O Lord, why do You therefore cast off my soul and turn Your face away from me?
Itoyoc gt Eyo xal €v xOToLS Ex VeOTNTOC Uov, Uwielg Be Etametvaydny xol enmophiny.

I am as a poor man, and in troubles from my youth; indeed, having been exalted, I was

humbled and brought to distress.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

‘En’ éue dufjidov al opyai cou, ol gofepiopol cou é€etdpaldy Ue,

Your fierce wrath has gone over me, and Your terrors have sorely troubled me.

5

EXOXAOGEY e (oel UBwp OANY THY NUEEAY, TEQLEGYOV UE L.

They came around me all day long like water, they engulfed me altogether.

‘BEudxpuvag an’ euot gliov xal mAnciov, xal ToUg YVe©oTolg Hou ano Tahamwelag.
Because of my misery You have removed friend and neighbor and my acquaintances far

from me.

Kipie 6 Beoc tiic owtnplog pou, Nuépac Exéxpada xol €v vuxTl Evavtiov cou.

O Lord God of my salvation, I have cried by day and by night before You.

Eioehiétw evomdy cou 1) mpooeuy uou, xAivov 10 olg cou eig TNy dénciv uov.

Let my prayer come before You, bow down Your ear to my supplication!

5. Psalm 102 (103)

2 7 C / \ 7 /7 4 \ 2 7 \ /4 \ </ 2 ~
Eoioyer, 0 duyr| pou, tov Kbplov, xal, médvto ta €vTog wou, To dvopa 1o dytov avtol.

Bless the Lord, O my soul; and all that is within me, bless His holy name.

E0loyer, ) duyr| pou, tov Kiplov, xol i) émhavidvou ndoog tag dvtamodooelg adtol.

Bless the Lord, O my soul, and do not forget all that He has done for you.

Tov ebthatebovta Tdoac TAC Avoulag cou, TOV IMUEVOV TECUS TAC VOGOUC GOU.

Who is gracious to all your iniquities, Who heals all your infirmities.

Tov hutpoluevoy éx @hopdic Thv (whv cou, TOV oTepavolvid ot v EAEeL xol oixTipuolC.

Who redeems your life from corruption, Who crowns you with mercy and compassion.
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

Tov eummA&vta €v dyodoic thy émbduulay cou, avoxouvicdioeTton &g detol 1) VEOTNS cou.

Who fulfills your desire with good things; your youth shall be renewed as the eagle’s.

Iowsv Ehenpooivag o Koplog xal xplua mdiol Tolg AdXouUEVoLS.

The Lord does deeds of mercy, and executes judgment for all those who are wronged.

‘Eyvopioe tac 08oL¢ adtol 16 Mwiofi, toic violc Topanh ta Yerfuoto adtol.

He has made His ways known to Moses, the things that He has willed to the sons of Israel.

Oixtlpuwy xol ereruwy 6 Koplog, poxpdduuoc xol moAvéreog- oux eig Téhog opyloUioeTa,
0UBE €i¢ TOV aidvar unviel.
The Lord is compassionate and merciful, long-suffering and plenteous in mercy; He will not

be angered to the end, neither will He be angry to eternity.

OU xotd tag avoplag MUY Emoinoey Nuiy, 00dE xutd Tag duopTiog NUEBY AVTATEdWHEY ALY,
He has not dealt with us according to our iniquities, neither has He rewarded us according

to our sins.

otL xatd 10 Uhog Tol ovpavol ano tiic yiic Eéxputainos Kipiog 10 €icog adtol éml Tolg
poPouUEVOUG AUTOV.
For according to the height of heaven from the earth, so has the Lord made His mercy to

prevail over those who fear Him.

Kad” 6c0v dnéyouoty dvatolol dnd BUoULSY, EUdxpUVEY ap’ UGV Tag dvouiog HUGY.

As far as the east is from the west, so far has He removed our iniquities from us.

Kodog olxtiper mathp violg, extipnoe Koplog tolg goBouuévoug adtdy, 6Tt adtog Eyve To
TAdopo MUY, Euviiotn 8Tt yolc Eouev.
Like a father has compassion on his sons, so has the Lord had compassionon those who fear

Him; for He knows of what we are made, He has remembered that we are dust.
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"Avipwrog, woel yoptoc ol Nuépar adTol- woel dviog ol dypol, obtwe e€avivoet.

As for man, his days are as the grass; as a flower of the field, so shall he blossom forth.

Ot mvebyo Bifjhdev €v adté, %ol oy UndpEel, xol 0UX EMLYVMOoETAL ETL TOV TOTOV awTol.
For when the wind passes over it, then it shall be gone, and its place will no longer

remember it.

To 8¢ Eheog 100 Kuplou anod 1ol aidsvog xal Ewg tol aiédvog €l ToLg poufouuevoug altoy,

But the mercy of the Lord is from eternity, even to eternity, on those who fear Him.

xal 1) SuconocUvn avtol Eml ulolg LIESY, Tolg QuAdocouat ThHY Sldixny adToD xal PEUVNUEVOLS
TEV EVTOAGY auTol ol Totfioo auTde.
And His righteousness is on sons of sons, on those who keep His testament and remember

to do His commandments.

Kiplog €v 165 ovpavé froipace tov Ypovov avtol, xal 1) Bactieio abtol nédviwy deondlet.

The Lord in heaven has prepared Histhrone, and His kingdom rules over all.

Edloyeite tov Kiptov, mdvteg ol "Ayyehot avtol, duvatol ioy Ui, molobvieg 1OV Aoyov avtob,
Tol axolow Tfic puviic T@&v Aoywy avtol.
Bless the Lord, O all you His Angels, mighty in strength, that perform His word, to hear

the voice of His words.

Evloyeite tov Kdptov, ndicon ol Auvduelc adtol, Aettoupyol abtol, motobvtee 1o 9éhnua adtol.

Bless the Lord, O all you His hosts, His ministers that do His will.

Evloyeite tov Kdplov, mévta ta Epya avtol, v mavtl Tome Tiic deonoteiog adtol- eUAdYEL, 1
huyn pou, Tov Kiptov.
Bless the Lord, O all you His works, in every place of His dominion; bless the Lord, my

soul. (2)
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C Hexapsalmos 2 ENARXIS OF THE ORTHROS

‘Ev tovtl 1ome tfic deomotelog adtol: edAOYEL, 1) Puyr pou, tov Kiplov.

In every place of His dominion; bless the Lord, my soul.

6. Psalm 142 (143)

Kopie, elodxoucov Tiic tpooeuyfic wou, Evirtioa thy dénoty you ev tfj aindeia cou, elodxovcdy
wou &v tf} dconoclvy cou-
O Lord, hear my prayer, in Your truth give ear to my supplications; hear me in Your

righteousness.

xal un eloéhing eic xplotv uetd Tob 8odhou Gou, 8Tl 0L BixawloeTal EVOTLOY Gou Tdc (V.
And do not enter into judgment with Your servant, for in Your sight no man living shall be

justified.

Ot xatedindey 6 Exydpog Ty Yuyny pou, Etanelvwoey eic YTy v (why pou,

For the enemy has persecuted my soul; he has humbled my life down to the earth.

EXGIOE PE €V OXOTEWVOIG OG VEXPOUC ailGdvog- xol Mxndlacey €’ Eue TO Tvelud you, €v Euol
etopdydn N xaedia pou.
He has sat me in darkness as those who have been long dead, and my spirit within me has

become despondent; my heart within me is troubled.

‘Euvoiny nueptdv dpyalwv, Euerétnoa v ntdol Tolg €pyolg Gou, €V TOLAUACL TEBY YEWEY Gou
EUEAETWV.
I remembered days of old, I meditated on all Your works, I pondered on the creations of

Your hands.

Awemétaoca mpog o8 Tag YElpds wou- 1) huyr uou o yij dvudpdg cot.

I stretched forth my hands to You; my soul thirsts after You like a waterless land.

Toyb eiodxovoody pou, Kopie, é€€hine 10 nvebud povu.

Quickly hear me, O Lord; my spirit has fainted away.
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M, arooteédne T0 mpdonndY Gou an’ Euol, xal ouowwlcoua Tolg xaTaBaivouoty €ig Adxxov.

Do not turn Your face from me, lest I be like those who go down into the pit.

> \ 7 4 \ A \ b4 4 </ 2 \ \
AxouvoTtov TONGOY UOoL TO TRpWL TO E)\EOQ oo, OTL ETIL OOl T])\TELGO(.

Cause me to hear Your mercy in the morning; for I have put my hope in You.

I'vipiody pot, Kople, 666v, v fj topeloopo, 6Tt Tpdg o€ floa TRV Puyrv Lou.
Cause me to know, O Lord, the way in which I should walk; for I have lifted up my soul to
You.

‘EZehol ye éx ey eydpdsv pou, Kiple: mpog o¢ xatégpuyov.

Rescue me from my enemies, O Lord; I have fled to You for refuge.

AlBaov pe tob molely 10 VéANud cou, 6Tl oL €l 0 Oedg Uou.

Teach me to do Your will, for You are my God.

To mvelud cou 10 dyadov 6onyroeL ue év Yij eblela: Evexev tol évéuatdc cou, Kipte,
Your good Spirit shall lead me in the land of uprightness; You shall quicken me for Your

name’s sake, O Lord.

oewe pe, v Tf] dcanoolvy cou €€Celc ex Vhidewe thv Quyhy pou- xol Ev 1 Eréel Gou
eZoholpelioeig Tolug eydpolc Uou
In Your righteousness You shall bring my soul out of affliction, and in Your mercy You

shall utterly destroy my enemies.

%ol amoheic mdvtag Toug YABovtac thY Yuyrv pou, 6Tl Yk BoUAGE cou eiyL.

And You shall cut off all those who afflict my soul, for I am Your servant.
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Eicdxoucdv pou, Kipie, év 1ff dixonocivy cou- xol ur eloéling cic xplowy yetd tol dodiou
oOou.

Hear me in Your righteousness, O Lord, and do not enter into judgment with Your servant.

(2)

To mvelud cou 1o dyodov 6dnyroel pe €v v ebdela.

Let Your good spirit lead me on a level path!

Ao6Za Toatel xat Tids xat ‘Ayie IIvedyott. Kol vOv xol del, xal €ic tolc oidSvog tév aidvmy.
Autyv.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and to the

ages of ages. Amen.

Addnhotio. AlinhoUio. Alknholio. AdZa cot, 0 Oedg.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

ANnholio. Adiniolio. Alknholia. AdZa cot, 6 Oedc.
Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to You, O God.

XOPOX
CHOIR

AN nholio. Adiniolio. Alknholia. AdZa cot, 6 Oedc.
(intoned) Alleluia, alleluia, alleluia; Glory to You, O God. Lord, my Hope, glory to You.
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D. Great Synapte (Litany of Peace)

ATAKONOX
DEACON

‘Ev eiprivy) Tob Kupiou denddsuey.
In peace let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

Trep tiic dvwiev eiphvne ol tfic owtnplog T@v Yuydy NGy, 1ol Kuplou dendiuey.

For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )
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ATAKONOX
DEACON

Trep tic elprvng 1ol clunaviog xooupov, eootadeiog @V ayiwy ol Ool "Exxinowiv xol
Tfic BV TavTLY Evioewe, Tol Kupiou deniéuey.
For the peace in the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the

union of all, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

"Trep Tob aylou olxou TolToL, X0l TGV PeTd TioTEWS, OaPBelag xal poBou Ool eloldovTwy v
autd, ol Kupiou dendduey.
For this holy house and for those who enter with faith, reverence, and the fear of God, let

us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

f) | , L
[J) I |4

Lo__rd, have mer_ cy.
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ATAKONOX
DEACON

Trep 6V €VoePBv xal ‘Opdodoinv XeioTiavasy, Tob Kuplou denduey.

For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kbpie, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

“Trep 10D (dpytepatixod Baduol) Nuév (tod deivoc), Tob twiov mpecButepiou, Tiic €v XpioTd
otooviog, Tavtog Tob xhfpou xal Tol Aaol, Tol Kuplou denddsuey.
For our Archbishop Gerasimos, the honorable presbyterate, the diaconate in Christ, and

for all the clergy and the laity, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

Lo__rd,have mer______ cy.
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ATAKONOX
DEACON

“Trep tol evoefolic Nuav Edvoug, ndong dpyfic xol e€ouaiog v avtd, Tob Kuplou denduey.
For the president of our country, for all civil authorities, and for our armed forces on land,

at sea, and in the air, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

Lo__rd,have mer_ cy.
ATAKONOX
DEACON

"Trep tfic TOAewe TadTNG, TAoNG TOAEWC, YWEAS Xl T&Y ToTEL 0ixoLVTWY €V avTaic, ToUKupiou
OENUBUEY.
For this city, for every city and land, and for the faithful who dwell in them, let us pray to
the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )
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ATAKONOX
DEACON

Trgp euxpaciog dépwv, eb@oplag &Y xapndv THg Yiic, xol xoupddy cipnvixdy, tol Kuplou
OENUEBUEY.
For favorable weather, an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let

us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

"TrEp TAEOVTWY, OB0LTOPOVUVIMY, YOGOUVTIWY, XAUVOVTIKY, 0y HOAGT®Y Xl T cwtnelag adtév,
Tob Kuplou denidésuey.
For travelers by sea, land and air; the sick, the suffering, the captives and their salvation,

let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

f) | , L
[J) I |4

Lo__rd, have mer_ cy.
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ATAKONOX
DEACON

Trep tob puotijvan Mudic ano mdone VAidewe, opyfic, xvdivou xol dvdyxng, xol dmo Tol
amethobvtog Nudc Aowod Tob xopovoiot, Tol Kuplou denddsuey.
For our deliverance from all tribulation, wrath, danger, necessity, and from the peril of the

coronavirus against us, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, eNénoov. )

ATAKONOX
DEACON

TrEp TGV ABEAPEY NUBY TEY xotd Tfic vocou toD x0povoiol dywvilouévey, (atpdsy, Voor-
AeLTEY ol EmoTNUOVKY, ToD Kupiou dendduey.
For our brethren, those who lead the fight against the coronovirus, the doctors, the medical

workers, and the scientists, let us pray to the Lord.

XOPOX
CHOIR

( Kopte, érénoov. )

f) | , L
[J) I |4

Lo__rd, have mer_ cy.
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ATAKONOX
DEACON

AvtihaBol, otcov, EAENcov xal dlapUiatov Nudc 6 Ococ Tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

XOPOX
CHOIR

( Kopie, eNénoov. )

=

N——
Lo__rd, have

er___ cy.

ATAKONOX
DEACON

Tfic Hovaylag dypdvtou, Lrepeuroynuévng, EvooZou Aconolvng Nuesy Ocotéxou xal GeLmop-
Vévou Moplag petd tdvtewy t@v Aylonv uynuovelocoavteg, Eautolg xal GAAAAOUE Xl Tdoay THY
Cony Nuey Xetoté 1@ Oedd mapatoueda.

Commemorating our all-holy, pure, most-blessed, and glorious Lady, the Theotokos and

ever-Virgin Mary, with all the saints, let us commit ourselves and one another and all our

life to Christ our God.

XOPOX
CHOIR

( Xot, Kopte. )

Mo

] | I y
b e | [ A& |

T -
D e | f
o i i

=S

To ﬁ)_u/, O Lord.

nd
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IEPEYX
PRIEST

Ot mpénel ool ndioo 66&a, TN xal Teooxvvnolg, T¢ Hotpel xol 16 T xod ¢ Ayl IIveduat,
VOV %ol del xol €ic ToUC alddVoc TRV dlMVmV.
For to You belong all glory, honor, and worship: to the Father, and to the Son, and to the

Holy Spirit, now and ever, and to the ages of ages.

XOPOX
CHOIR
(Apdv. )
o)
p’ A | |
7 o _i
o) o =
oJ
A - men

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 31



3 GOD IS THE LORD

Part 111

MORNING VIGIL

3. GOD IS THE LORD

MATINS
XOPOX
CHOIR
"Hyoc &'

X >k >k
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3 GOD IS THE LORD

Matins. Mode 4. Vu=E.

Soft Chromatic E
[

I I | I
\J | | | | | | | N
6C o .. e 45 ¢
8 God is the Lord, and He re - vealed Him-self to us.
A \ \ | | \ \ st I \
o ! — ' ' —r—T—1 ———T—1 [
Q) A"

% Bless - ed is He who comes inthe name of the Lord.

Verse: Give thanks to the Lord and call upon His holy name.

Verse: All the nations surrounded me, but in the name of the Lord
| defended myself against them.

Verse: This came about from the Lord, and it is wonderful in our eyes.
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A. Apolytikion

"Hyoc &'
Mode 2.

Apolytikion. Mode 4. Vu=E.

E
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As she car-ried in her womb what she con - ceived with-out
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they were of the house and the lin - e-age of Da - vid. The
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time ar-rived for her to give birth to her Child; but then there was no
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place in the inn for them. There-fore the grot-to served as a lux-
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r - ous roy-al  pal-ace for the Queen. And Christ the Lord is
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born, to raise the im - age which was for-mer-ly fall-

en.
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B. The Little Litany — For all the powers...

PRIEST

"Etu %ol €11 €v elprivy Tob Kuplou dendésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
( Kopte, eNénoov. )

CHOIR

4]

)" A )y

"t NS ]
O e 4 vte ¢

Lo__ rd,have mer_ cy.

AvuhaBol, otoov, EAéncov xal dlapiialov Nudc, 0 Ocde, Tfj of] ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
( Kopte, eNénoov. )

CHOIR
O T ; ‘ p— —

I}:rd, have mer_ cy.

Tic mavarylog, dypdvtou, UnepeLAoYNUEVNS, EVOOEoU, deoToivng UGSy Ocotdxou xol detTop-
Vévou Moplag Yetd ndvTtov @V dyinv uvnuovedoavtes, Eautols xal GAARAOUS ol ToooY THY
Cony Nuey Xetoté 1@ Ol mapatoueda.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

( Xof, Kopte. )
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A Kathisma I 4 THE KATHISMATA

‘Ot 00V 10 xpdtog ol ool éotiv 1) Bactiela xal # dOvol xol 1) 66&a, Tob Iatpog xal Tol
Tiol ol tol Aylou Ilveduatog, VOV ol del eic ToUg aidSvog TaV VY.
For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom and the power and the glory, of the

Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

4. THE KATHISMATA
A. Kathisma I

XOPOX

CHOIR
Kéhopa A"

Tob Mnvafou - - -

From Menaion - - -
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4 THE KATHISMATA

"Hyoc mh. B". Ayyehxal Auvdyelc.
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Kathisma I. For the Forefeast. Mode pl. 2. Vu=E.
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 Him who from a Vir - gin was born, Glo - ry to You, (0]
¥ Lord.

A6Ca xol viv. To adtd.
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Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages.

Kathisma I. For the Forefeast. Mode pl. 2. Vu=E.
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Kathisma 11 4 THE KATHISMATA

B. Kathisma I1

Toh Mrnvaiou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc mh. §". Adtéuciov.

Kathisma II. For the Forefeast. Mode pl. 4. Ga=F.

Diatonic F C F
A Il Il Il
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Cry out in ex-al - ta - tion, for Christ the Lord has been
F D C
h Il Il Il Il Il
o
i#—‘—l\j o P — R — —
born to - day. It is His will to save the hu-man race, as
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God, in His good pleas - ure.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 40



B Kathisma II 4 THE KATHISMATA

Ab6Ea xal vov. To adtd.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages.
Kathisma II. For the Forefeast. Mode pl. 4. Ga=F.
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5 PSALM 50 (51)

Part IV

MORNING PRAISE

5. PSALM 50 (51)

ANATNOQYXTHX

Wohuoc N (50).

Psalm 50 (51).

‘Ehéncov e, 0 Ocde, xatd 10 Y€ya EAedC 60U, %ol xaTd TO TATUog TGV ol TIEUEY cou EEdhe)oy
10 avounud you. ‘Eml mAclov mAUvov pe ano tiic avoplog povu, xol and tiic apaptiog pou xa-
Vo6 pe. "OTL TV dvoulay Hou €6 YIVOOX, Xl 1) dudeTia Hou EVOTLOY oL EGTL BId TV TOC.
Yol YoV AuapTov xal TO ToVNEoY EVOTLOY Gou Enolnoa, 6Twe av dixawific v Toic Adyolc cou,
xal vixriong €v 18 xplveotal oe. TooL ydp €v dvoulong cuveAHpUny, xol €v duoptiong Exiooncé ue
1 uATNe pou. Idou ydp drrdetay Nydmnoog, T& ddnha xol T& xeLgLa THg coplag cou EBNAWCES
wot. ‘Pavtieic ye Loonne, xal xadaploUficopon, TAUVEC e, xol LTep yLova Asuxovifooua.
AxouTtigic ot dyahhioowy xol €0gpocivny, dyalhidoovtal 60Tén TeTanevwuéva. Andoteedov
TO TPOCWTOV COU ATO TEV AUAPTIEY UoU, Xl Tdous Ta¢ dvoplag uou e€dierpov. Kopdlay xo-
Yopdy xticov év Euol, 6 Ocdg, xal mvebuo ebleg Eyxalivicov Ev Tolg EyxdTolc pou. M arogpldng
UE dmod Tol TPooKTou Gou xol TO TVeDUE cou TO dytov U avtavéAng an’ Euol. Amodoc uot ThHy
aryariiooty ToD owTnelou cou xol TVEVUOTL NYEUOVIXE GTRREOY Ue. ABdEw avopous Tae 6600¢
oov, xal acefelc émt ot Emotpédouot. ‘Ploal ue €€ aiudtwy, 0 Oeodg, 6 Ocog Thic cwTneiag Hou-
dyohhdoeTon 1) YAGood wou Ty dwonoclvny cou. Kopie, td yeiln pou davoilelc, xol 0 otdua
wou avayyerel Ty diveoty cou. “Otu el HéAncog Yuotav, Edwxa &v- OAOXAVTOUATO 0UX EU-
doxnoelc. Ouola T Ot Tvelua CUVTETELIPEVOY, XoEDOY GUVTETOUUEVNY X0l TETATEWVOUEVNY
0 Oeo¢ oUx E€oudevioel. Aydduvov, Kiple, €v Tfj ebboxia cou Ty XV, xal oixodounifte to
telyn Tepoucorfu. Tote cudoxroe Yuoiav dixonocivrg, avagopay xol oloxavtouata. Tote
avoloouoty Eml TO VUCLAG TARLOY GOU HOGYOUG.

Have mercy on me, O God, according to Your great mercy; and according to the abundance

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 42



A  Kontakion 6 OIKOI

of Your compassion, blot out my transgression. Wash me thoroughly from my lawlessness
and cleanse me from my sin. For I know my lawlessness, and my sin is always before me.
Against You only have I sinned and done evil in Your sight; that You may be justified in Your
words, and overcome when You are judged. For behold, I was conceived in transgressions,
and in sins my mother bore me. Behold, You love truth; You showed me the unknown and
secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with hyssop, and I will be cleansed;
You shall wash me, and I will be made whiter than snow. You shall make me hear joy and
gladness; my bones that were humbled shall greatly rejoice. Turn Your face from my sins,
and blot out all my transgressions. Create in me a clean heart, O God, and renew a right
spirit within me. Do not cast me away from Your presence, and do not take Your Holy Spirit
from me. Restore to me the joy of Your salvation, and uphold me with Your guiding Spirit.
I will teach transgressors Your ways, and the ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would give it; You will not be pleased with whole burnt
offerings. A sacrifice to God is a broken spirit, a broken and humbled heart God will not
despise. Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your altar. [SAAS]

6. OIKOI
A. Kontakion

Kovtéxov. Ipoedptiov.

Kontakion. For the Forefeast.

Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -
"Hyoc y'. Abtéuehov.
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"H Iapdévoc ofjuepov, tov mpoonmviov Adyov, év Nmnlolw EpyeTal, AMOTEXELY AMOPONTWC.
Xobpeue 1) oixouuévn axoutioVeion, do&ucov Yeta Ayyéhwy xol t@v [owévwy, Poukniévta
eno@dfjvon, Iawdlov vEov, TOV o cimvey Oeodv.

On this day the Virgin Maid * goes to the grotto to give birth * to the pre-eternal Word
*in an ineffable manner. * Dance for joy, all the inhabited earth, on hearing. * Glorify
along with Angels and with the shepherds * Him who willed that He appear as * a newborn
Child, * the pre-eternal God. [SD] "Hyoc &".

Mode 2.
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Apolytikion. Mode 4. Vu=E.

E
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place in the inn for them. There-fore the grot-to served as a lux-
n , , , , , | , ,
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- u - ri-ous roy-al  pal-ace for the Queen. And Christ the Lord is
N , | | | | , , | , , ,
i e s e s e e S e e s S B e B
e e e e e
oJ {
8 . . .
born, to raise the im - age which was for-mer-ly fall-

en.

Kovténov. Tiic Avyloc.

Kontakion. For the Holy Woman.
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Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyocg ©". Ercgdvne orjucpov.

Thv 1ol xbéouou mpdoxaipov, guyoboa 66&av, Tov XploTtov Enddnoog, O eUYEVEC cou Tiig
buyfic, adwnapnrov o@louca, Mdptug Jedgppov, Edyevia mavedgrnue.

You abandoned all mundane * temporal glory * and you loved and longed for Christ, * and
your nobility of soul * was kept in tact, like your name denotes, * O Eugenia, all-lauded

godly Martyr Saint. [SD]

B. Oikos

‘O Oixoc.

Oikos.

Bl xol Aoy xadapes, xal ydertt Ilopdéve, del xexoounuévn, cautnyv Voo mpooryoyes, 16
ex Iopdévou o1 Nudlc odpxa avelthneott, xol teyVevTL ml Yiig, O evomharyyviay dpatov xol
Oumhoic Exdounoe BOENC €v OTEQAVOLS, EUTPETEC 0 O AeomdTng dyvelay yop ¢ dcopxog
Tnefoaco oeUVY|, O dunuoc Nougn, cuvelsfildeg adTé ¢ TOV 0UEAVIOV YUUGEVL, OAN QUELVT),
Toig dhoig memowaAuévn, Mdptug Jedgpov, Edyevia mavedpnue.

Ever adorned with a pure life and speech, and with grace, O Virgin, you presented yourself
as a sacrifice to the Lord, who for us took flesh from the Virgin and was born on earth, in
his ineffable compassion. And the Master magnificently decorated you with two crowns of
glory. You preserved yourself in chastity, as if bodiless, and as a bride you entered with Him
into the heavenly bridal hall, all aglow, adorned with your medals, O Eugenia, all-lauded
godly Martyr Saint. [SD]

‘O Moo fotaton S THY avdryvewoty tol Muvadapiou.

It is appropriate to stand for the reading of the Synaxarion.
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C Synaxarion 6 OIKOI

C. Synaxarion

Luvoldplov

Synaxarion

Tob Mrnvalou.

From the Menaion.

TH KA" 100 adtol unvog pviun tiic ayiac ‘Octonapievopdtupog Edyeviog, xal t@v oLy ot
On December 24, we commemorate the holy, devout, virgin Martyr Eugenia, and those with
her.

TH adtfi Nuépa N ayla Mdptuc Baciiia, 1 ouppaptupoaca Tf] ayla Edyevig, Clger teietobtan.
On this day the holy Martyr Basilla, who witnessed together with St. Fugenia, died by the
sword.

TH adtf] Nuépa 6 dytoc Mdptug ®ihnnog, 6 nathe thic dylag Edyeviag, ipel teheiobro.

On this day the holy Martyr Philip, the father of St. Eugenia, died by the sword.

TH odti] NuEpa ot drytor Hpastag xal “Tdnaviog, ol ebvobyol xol cuvaoxntal tiic dyiag Edyeviag,
Eipel TehetobvTan.

On this day Sts. Protas and Hyacinth, the eunuchs and fellow ascetics of St. Eugenia, died
by the sword.

TH aOth) Nuépa uvrun tob octou Iatpog Huesy Nuixordouv Movoyol, ol dno otpatiwTdy, Xl
OLAYNOLS OPEAUOC.

On this day we also commemorate our devout father Nicholas the Monk, who had been a
soldier. There is also an edifying story.

TH adtf] Nuépa 6 dytoc Mdptug Ayoixog, Eipel tehetobTou.

On this day the holy Martyr Achaikos died by the sword.
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A Christmas Katavasiae 7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

TH adtf] Nuépa 6 oo Avtioyog, €v eiprivy TehctobTon.

On this day devout St. Antiochos reposed in peace.

By their holy intercessions, O God, have mercy on us and save us. Amen.

XOPOX

CHOIR
Q.00 1. "O Eipude. "Hyog B'.

Aivoluev, ebhoyoluey xal tpooxuvobuey tov Koplov.

We praise and we bless and we worship the Lord.
Tov &v xauive Tob Tupdg, @V "Efpaienv toic Hauol cuyxatofdvta, xol Thv @héYya €ig dpdooy,
uetofBardvta Ocody, Luveite ta Epya g Koplov, xal brepuoite eic mdvtoag Tolg aldvac.

When God went down into the fire * of the furnace with the holy Hebrew Servants, * He
converted the flames there into dew refreshing them. * Extol Him as Lord, O you works of

His, * and exalt Him beyond measure, * unto all the ages. [SD]

7. CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

A. Christmas Katavasiae

XOPOX

CHOIR

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 48



A Christmas Katavasiae 7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Katavasias of Christmas |I. Odei. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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A Christmas Katavasiae 7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Katavasias of Christmas II. Ode i. Mode 1. Pa=D.
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Katavasias of Christmas I. Ode iii. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
N ‘
1 | | N | [ [ [ | [
R s e s s s s s s e S s s s s e B s
% p= = B ——— — i‘:@i
. ~_ ~
To the Son be - got-ten with - out flux of the
h Il Il Il ‘ Il Il Il
)7 | [ [ [ [ [ [ [ | N | [ [ [ | [ [ N
W e e s s S e s e e s s B o B
e < o o o | | & o ¢
) NG ﬁ—,Fﬂ—F e
Fa - ther be - forethe ag - es, and who was late-ly made in - car-nate
G
) | | | | | | | | | |
)7 A | [ [ | [ N [ [ [ [ [ [ [ [ N [
7~ b [ [ [ [ [ [ [ [ 4 [ [ [ [ Py [ [ [ 4 [
P ! \ o I — o b_F ‘ o< o
%i e 4 \

of the Vir-gin with - out seed to  Christ God now let us cry a - loud, "You

E=S====-——— i e

have ex - alt - edthe horn of our strength, on-ly Youare ho - ly, O

&

¥ Lord."

D
i
1

[ 1NN
Ve d

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 51



A Christmas Katavasiae 7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Katavasias of Christmas II. Ode iii. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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A Christmas Katavasiae 7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Katavasias of Christmas I. Ode iv. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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* God. Glo-ry to Your pow -er, O Lord.
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A Christmas Katavasiae 7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Katavasias of Christmas II. Ode iv. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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A Christmas Katavasiae

7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Katavasias of Christmas I. Ode v. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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A Christmas Katavasiae 7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Katavasias of Christmas II. Ode v. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D

7 | i I i \ \ \ [r— I i \ I I i i

Would that You come, O Christ, to us who once were dark-ened

I [ [ [ | | [ [ | — | N [ [ [
[ [ [ [ [ [ [ | [ [ [ [ 4 [ [ [
%i o \ \ ! Y \
o :P; 4;'_/‘_.\ [ ] i
s by the night of works of  er-ror, but who of - fer hymns to You
o) | | | | | | | | | | | |
e s s s s e s s s s s — T
%ﬁ_‘_‘_eiga &4—@:
o)
s wake - ful-ly  now, O Ben-e - fac - tor. Grant us for - give-ness,
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and make eas - y the path - way. As - cend-ing this path may we
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al-so find glo - ry.
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A Christmas Katavasiae 7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Katavasias of Christmas I. Ode vi. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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gorged him from its bow - els in - tact. With the vir-gin though, when the
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® and He kept her un - al - tered in child - birth.
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A Christmas Katavasiae

7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Katavasias of Christmas II. Ode vi. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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soul's own in - dif - frence.
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A Christmas Katavasiae 7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Katavasias of Christmas I. Ode vii. Mode 1. Pa=D.
Diatonic D C D
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A Christmas Katavasiae 7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Katavasias of Christmas II. Ode vii. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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Bless-ed are You, O

Mas - ter, un-
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A Christmas Katavasiae 7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Katavasias of Christmas I. Ode viii. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
Lo

7 | i I i \ i I I i I ‘ I
y S« — \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \

14 [ [ [
eSS

8

| 1NN
i d

We praise, and we bless, and we wor - ship the Lord.
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Katavasias of Christmas II. Ode viii. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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We praise, and we bless, and we wor - ship the Lord.
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B. Magnificat and 9th Ode

Magnificat
‘O haog toTaton B Ty ©° Q2o7v.

It is appropriate to stand for the singing of Ode ix.

DEACON
T1v Ocotdxov %ol untépa T00 PWTOC €V DUVOLS TUIEVTES UEYUAVVWUEY.

Let us honor and magnify in song the Theotokos and the Mother of the light.
XOPOX

CHOIR
0,09 .

Ode ix.
Meyohuvdgtov. "Hyog B'.
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Ytly. MeyoahOver 1} duyr| wou tov Kiplov, xai fyahhiooe t0 nvelud pou énl 63 Ot 165 owtiipl
uou.

Verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my Savior. [NKJV]

Ty twtépay 165V XepouPelu, xal Evoolotépay, douyxpitng Tév Xepagely, TV adlapidpng,
Ocov Abdyov texoloay, THY 6VvTwe OcoTo%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. [SD]

The Magnificat. Mode 2. Pa=D.

Chromatic D
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My soul magnifies the Lord, and my spir-it has re - joiced in God my
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s Sav - ior. Great - er in hon-or than the Che-ru-bim, and in glo-ry
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N |4 e I Y .
[ D=L | | | | N | | | | I
’ | | [ 4 | | | | | | |
| | | | |
o)
8

- to - kos. You do we mag-ni-fy.
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Yrby. "On énéBhedev énl Ty Tamelvwoly Tiic 600ANg avTtol- 8oV ydp, dnod tol viv paxaplobot

ue mooon ol yeveol.

Verse: For He has regarded the lowly state of His maidservant; for behold, henceforth all

generations will call me blessed. [NKJV]

Ty tyewtépay t6sv XepouPelu, xal Evoolotépay, douyxpitng T&v Xepagel, THY adlaupidong,

Ocov Abdyov texoloay, THY 6VIwe Oc0To%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. [SD]
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birth to God the Word and are

tru-ly The-o - to -

kos.

You
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B Magnificat and 9th Ode 7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Ytly. "O1 émolnoé pot yeyaheion 0 Auvatdg, xal dylov T dvoua avtol, xal To Elcog avtod €ig
YEVEQAY, Xl YEVEXY TOIC PoPBouUEvols adTOV.
Verse: For He who is mighty has done great things for me, and holy is His name. And His

mercy is on those who fear Him from generation to generation. [NKJV]

Thv twtépay 16v XepouPeld, xol €vooZotépay, douyxpitwe T6Y Lepugeiy, THv adlapiopwd,
Ocov Adyov Ttexolioay, THY GVIwe OE0TOXOY, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]
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you with-out cor - rup - tion gave birth to God the Word and are
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tru-ly The-o - to - kos. You do we mag-ni-fy.
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Yty Emolnoe xpdtog €v Beayiovt avtol, dieoxdpmioey Umepnpdvoug dlavoly xoediog adTdv.

Verse: He has shown strength with His arm; He has scattered the proud in the imagination

of their hearts. [NKJV]

Ty tetépay t6sv XepouPelu, xal Evoolotépay, douyxpitne T&v Xepagely, THY ddlapidpng,

Ocov Abdyov texoloay, THY 6VIwe OcoTo%0V, GE UEYUADVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. [SD]
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Ytly. Kodethe Suvdotag amo dpovev, xal Udwoe tametvole, Tevivtag EVETANoey dyad&y, xol

ThoutolvTac ECanéoTelhe xEvoUc.

Verse: He has put down the mighty from their thrones, and exalted the lowly. He has filled

the hungry with good things, and the rich H

Thv Twtépay 16y XepouPely, xal €vooZotép

Ocov Adyov texolioay, THY Gviwe OcoTo%OoY,

e has sent away empty. [NKJV]

av, AoLYxpltwe T@V Mepagely, TV adlupdopwe,

Ot UEYUAOVOUEY.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. [SD]
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s He put down the mighty from their thrones, and exalted the lowly;
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Ytly. AvteddBeto Topanh naudog avtol, uvnovijvon Eréoug, xaddg EAdAnce mpog Toug Ilatépag

UGSV, 165 APpadu, xal 16 omépuatt adTol Eng alévog.

Verse: He has helped His servant Israel, in remembrance of His mercy, as He spoke to our

fathers, to Abraham and to his seed forever. [NKJV]

Thv twtépay 16y XepouPeld, xol €vooZotépay, douyxpitwe T6Y Lepageiy, Thy adlapiopwd,

Ocov Ao

Greater

yov texoboay, TV Oving OcoTdxov, GE YEYUANIVOUEY.

in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. [SD]
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He has helped His servant Israel, in remembrance of His mercy,
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® asHe spoke to our fathers, to A-bra-ham and his seed for - ev - er.
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‘O Eipude. "Hyog B'.

Heirmos. Mode 2.

Avdpyou yevvhtopog, Tiog Ococ xol Kiprog, capxwmieic éx Iapdévou, uily Enégave, 1o Eéoxo-
TIoUEVA QuTioal, CUVOYAYELY TA EOXOPTIOUEVA: OLO TNV TaYOUYNTOV, O£0TOXOV UEYUNOVOUEY.
To us was revealed the unoriginate Begetter’s Son, * from a Virgin incarnated. He is God
and Lord, * coming to those sitting in darkness to give them light, * to gather the scattered.
* And therefore the all-extolled Theotokos should be magnified. [SD]

"AZiov €0y g aAniEse paxapllety oe TV O0TOXOVY, THY GEUAXIPLOTOV Yol TOVUUWUNTOY Xl
untépa tol Ocol Mu@v. Thv Tywwtépay t@v Xepoufely, xal évdolotépay, douyxeltwe TéSv
Yepagely, Thy adtapiopwe, Ocov Adyov texoloay, THY Gviwe Ocoto%0V, GE UEYUAUVOUEY.

It is truly right to bless you, Theotokos, ever blessed, most pure, and Mother of our
God. Greater in honor than the Cherubim, and in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. [SD]
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C. Christmas Katavasiae 9th Ode

Katavasias of Christmas I. Ode ix. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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C Christmas Katavasiae 9th Ode 7 CHRISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

Katavasias of Christmas II. Ode ix. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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D The Little Litany — For all the powdld RISTMAS KATAVASIAE AND MAGNIFICAT

D. The Little Litany — For all the powers...

PRIEST
"Etu %ol €11 €v elprivy Tob Kuplou denidésuey.

Again and again, in peace, let us pray to the Lord.
( Kopte, eNénoov. )

CHOIR

0

=

-
Lo rd,have mer_ cy.

TTe
Q!

Avtnofol, otcov, Erénoov xal dagpiialov Nudc, 6 Ocde, Tf off Ydettt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
( Kopte, érénoov. )

CHOIR

Lo__rd,have mer_ cy.

QLI

g

Tic mavarylog, dypdvtou, UnepeLAoyNUEVNS, EVOOEou, deomoivng NuESY Ocotdxou xol detTop-
Vévou Moplac Yetd TdvTov T@v dyinv uvnuovedoavtes, Eautols xal GAARAOUC ol TEooY THY
Cwny Nuesy Xetotd 16 Oty tapadouedo.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

( Xof, Kopte. )

CHOIR
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8 THE EXAPOSTEILARIA

"O71L ot aivobol oo ol BUVAPELS TEBY 0LEAVEY Xol ool THY d6&ay avoméunopey, T¢ atel xol
6 Ti6 xal 16 ayley IIvedport, viv %ol del xal eic ToUg oidSvog TEV alevey.
For all the powers of heaven praise You, and to You we offer up glory, to the Father and the

Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR

8. THE EXAPOSTEILARIA

XOPOX

CHOIR

‘Elanooteihdptov.

Exaposteilarion.

Tol Mnvaiou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc . Toic Madntoic ouvérimuey.
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8 THE EXAPOSTEILARIA

‘O @b oixdSv ampdottov, xal oUVEYWY T TévTa, O ebomharyyviay dpatov, éx Ilagdévou yev-
vaton, xol onapyavoltar &g BeEpog, €v Mmnialy xal @aTvy, dAOYwWV avoxhivetal omedomUEY
emotiivon, €v Bnlieéy, eic adtol mpooxivnowy petd Mdywv, xopmolc dplotwy mpdienv,
xouloUvTee w¢ 6@pa.

He who dwells in the unapproachable light and upholds all things, / is born in His ineffable
compassion of a Virgin. / He is wrapped as a babe in swaddling clothes / and laid in a cave
in a manger of unreasoning beasts. / Let us hasten to Bethlehem to worship Him with the
Magi, // bringing as gifts the fruits of our righteous deeds! [OCA]

"Etepov.

Another.

"Hyoc ". Tolg Madntoic ouvérimuey.

Oudev Edelyin xwhuua, TEOC TeEAeloug aysvag, TO dodeveg ol Vhheog dopdtey cou ciéver,
Xplote pwvviuevov- 6lev, Edyevia i) Mdptug, yevvaineg Umepriinoey, fic Thv Evdolov uviuny,
ouviibac viv, tfj centfi 'evvrioel cou xal pwopdew, fiv xatedélw Aéormota, ex ITapdévou Aylac.
Feminine weakness proved to be * no hindrance to completing * martyric contests, when
indeed * strengthened by Your unseen might, O Christ our Master. And therefore * Martyr
Saint Eugenia * competed bravely and she won. * Now you have joined her glorious memory
* to the sacred forefeast of Your light-bearing * Nativity, when You were pleased * to be
born of the Virgin. [SD]

"Etepov.

Another.

"Hyoc . Tol¢ Madnrtolic ocuvérimuey.

“Tuvov motol npocdimuey, Tf Hopdévey Mopia idob yap VOV mpoépyetar, Bnietu év i

ToAeL, TexElY Xptotov Tov Lwtipa: dlev Mdyor oLy dmpoLg, HETA A0TEPOS DPAUETE, CUV Tl
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A The Ainoi 9 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

npooxuvijoo, Iowéveg 6, exfofioa onedoute oLy Ayyéholg, ¢ Tixtopévey: Adla col, €v
omnhode %ol eaTvy).

Let us, the faithful, offer a hymn to the Virgin Mary: / For behold, she now draws near
to bear Christ the savior in the city of Bethlehem. / Therefore, Magi bringing gifts, press
onward swiftly with the star, / that together, we may worship Him. / And shepherds, make
haste with the angels // to cry aloud to Him who is born in a cave and a manger: glory to

You! [OCA]

9. LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE
A. The Ainoi

Ot Aivot. "Hyocg mA. B
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9 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

A The Ainoi
Lauds. Mode pl. 2. Pa=D.
i D
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8 praise the Lord. Praise the Lord
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8 high - est. It is fit - ting to singa  hymn to
h |“ 1
Y TP | | | \ J—
M b "I | | | N | | I I I
[ < YN | | | | | 1) | | | |
ANV | f v @° | |
Q) e Atlig \_/
8 You, O God.
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A The Ainoi 9 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

Mode pl. 2. Pa=D.

romatic D iatonic G
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A e e L = Ers
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8 It is fit - ting to sing a hymn to You,
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8 @) God
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B Lauds Stichologia 9 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

B. Lauds Stichologia

Acie Ytiyoloyiav

Show Stichologia

Aliveite adtov fhlog xal oehiv), aivelte adTov TévTo T doTea Yol TO QESC.

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars and light.

Aivelte adTov ol opavol Tiv o0pavEY xal TO UBwE TO LTERAVEL T@BV 0VEAVEY. Alvecdtwooy
70 6voua Kuplou.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters above the heavens. Let them praise the
Lord’s name.

Ot adtog elne, xol eyeviinoay, avtog Evetethato, xol extlodnoay.

For He spoke, and they were made; He commanded, and they were created.

"Eotnoev abtd €lg TOV oidSva %ol €ic Tov aidsvar 1ol oidSvog: mpdoTaypa €deto, xol 00 Top-
eAEVOETAL.

He established them forever and unto ages of ages; He set forth His ordinance, and it shall
not pass away.

Alveite tov Kiptov éx tiic yfic, dpdovteg xol ndioan dBucaoot.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the deeps.

IIBp, ydhala, ydv, xpvoTtalhog, mvebuo xotaryidog, ta mololvta TOV Aoyov avTol.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which perform His word.

Ta dpn xal mévteg ol Bouvol, 0o xaEToPoEa Xol Tooo XEBEOL.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

T Inplor xal mévtor To xTAVY, EPTETA XAl TETELVAL TTEPWTA.
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B Lauds Stichologia 9 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

Wild animals and all cattle, creeping things and flying birds.

Bootheig tiic yfic xal mévteg haol, dpyovteg xol mdvTteg xpttol Y.

Kings of the earth and all peoples, princes and all judges of the earth.

Neavioxol xol topdévot, tpeciTepot UeTd VEWTERWV- aivesdtwaoay 1O dvoua Kuplou, dtu bihdxin
70 Gvoua aotol povou.

Young men and maidens, elders with younger, let them praise the Lord’s name, for His name
alone is exalted.

"H é€opohdynoic adto €l yfic xol opavol. ol Lwoel xépag Aaol adTol.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall exalt the horn of His people.
“Tuvog ndol toig octolg avtol, Toic violg Topanh, had eyyiCovtl adTd.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a people who draw near to Him.
"Acate 1@ Kupley dopo xawvoyv, 1 diveotc adtol év éxxhnola oclwy.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly of His holy ones.

Evgpavifte Topanh eml 16 moticavtt auTtody, xod ol viol Xiwv dayorhdodwooy Eml 165 Bacthel
aOTESV.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the children of Zion greatly rejoice in their
King.

Alvecdtwmoay 0 Gvoua adtol €V y0pds, €V TUUTAVY xal Poktnele dardtwnouy adTd.

Let them praise His name with dance; with tambourine and harp let them sing to Him.
"O1 ebdoxel Kiptog év 16 Aadd aotol xol Uwoel mpagic €v owtnplq.

For the Lord is pleased with His people, and He shall exalt the gentle with salvation.

Kavyroovton éotol €v 867 xal dyodAidoovTon Eml TEV x0oLTéY adTév.
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B Lauds Stichologia 9 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

The holy ones shall boast in glory, and they shall greatly rejoice on their beds.

Al Udioeig ol Oeol év 18 AdpuyyL adT@Y, xol poupaion dioToUoL EV TAlg YEPOLY OTEY.
The high praise of God shall be in their mouth and a two-edged sword in their hand.
Tob moifioon Exdlxnoty év tolg €dveoly, Eleypole Ev Tolg Aaoic.

To deal retribution to the nations, reproving among the peoples.

Tol 6fjocon ToLg Pacthelc adT&Y €V TEBIG Xol TOUS EVOOEOUG aUTEY €V YEWOTEDUS OLONPEOIS.
To shackle their kings with chains and their nobles with fetters of iron.

Tob mofioon v adtole xgipa Eyypantov- 66&a abitr Eoton ndol Tolg 6ciolg abTol.

To fulfill among them the written judgment: this glory have all His holy ones.

Aiveite 1oV Oeov Ev Toig aylog avTol, aivelte alTOV €V OTEPEOUATL THig BUVANENS aOTOD.
Praise God in His saints; praise Him in the firmament of His power.

KeOde Ytiyohoyiov

Hide Stichologia

Yriymed. Hpoedptio.
Stichera. For the Forefeast.
Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc mh. . Al Ayyehuxal.

Alivelte abtov €ml Tolc duvaotelong avTol, alvelte avTov xatd To TAfjloc Tfic peyohwolivng
anTOU.
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B Lauds Stichologia 9 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

Praise Him for His mighty acts; praise Him according to the abundance of His greatness.
[SAAS]

") 1@y Omep vobv, xal dgprtwy puotnelwy!  tixteton Ocde, €mt yfic O edomiayyviov, TV
BOUAXY €lxOVa, EauTE TEpLIéuevog, Omwe Tiic dovielag agaupndor), tfic Tol dhhotplou Tolg
Bodsvtag, todew Céovtl: Evhoynuévog el Lwtip, 6 pévog Prhdvipmnoc.

Mysteries transcending all speech and understanding! * God is born on earth, in His mercy
and compassion; * and He assumes the image and the form of a servant, * so that He might
take back from the devil’s * servitude the human race that cries out * with a fervent love,
* 70 Savior, blessed are You, the only One who loves mankind.” [SD]

Alvelte adtov v flyw odhmyyog, aivelte alTov v Yahtnele xol xuddpaq.

Praise Him with the sound of trumpet; praise Him with the harp and lyre. [SAAS]

Aebpo Topanh, Bapuxdpdie anddou, 10 év Tff duyf, emxeluevév ool végoc- Emlyvwil Tov
IThdotny, év Emnhaiey tixtouevov: oltog @V Edvésy 1) mposdoxia, oltog xodelel tac €optdg
cou- Bodv ol meldn ydp- O Baothete tob Toparh, Xplotog naparyiveto.

Heavy-hearted Israel, come and put away now * from your soul the dark cloud of ignorance
that hangs there, * and know your Creator who is born in a cave today. * He is the
expectation of the Gentiles. * He will set aside your celebrations, * for you will not agree *
to say, ”To us has come the King * of Israel, and He is Christ.” [SD]

Alveite adTOV €V TUUTIEVE ol Y0pE, AivelTe adTOV EV YOOI Xol ORYAVY.

Praise Him with timbrel and dance; praise Him with strings and flute. [SAAS]

Hhe Tig, nésc oe xpuhw TolC omopYdvols; TiS o Yahouyd, Tdong PUoEWS TPOYEY; T OE
YEEOL XATEY W, TOV %xpaToUVTO T8 GOUTOVT; TESE oot ABEwS Evatevilw, oL ToAUd Evatevilely,
& mohvdupata; 1 Anepdyapoc Xplotov, xpatoboo EQUEYYETO.

"How can I conceal You the Sun in swaddling clothes, Son? * And how can I nurse You the

feeder of all nature? * And how can I embrace You who in Your hand hold the universe? *
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B Lauds Stichologia 9 LAUDS — THE PSALMS OF PRAISE

How can I look at You without awe, * when the many-eyed Cherubim do not dare to look

at You?” * So did the unwedded Maid * speak as she was holding Christ. [SD]
Aivelte adtov v xupfdholg edmyolg, aiveite avtov év xuuPdiolg draiaypol. [ldoa nvor ai-
veodtw tov Koplov.

Praise Him with resounding cymbals; praise Him with triumphant cymbals; let everything
that breathes praise the Lord. [SAAS]

"Ajopaot xouvoic, ahoidEate Howeévee, Aoyoug payxolc, anogpidate ol Mdyotl, otahd&ate Ta
opm, %ol Bouvol dyodMaouy, delte Yuyatépec Baoihéwy, eic Ty yapdy tfic Bcotdxou, Aol
elnouev: Evloynuévog 6 teydelc, Ocog Huisv 86<a cot.

Celebrate, O Shepherds, and sing aloud the new songs. * Magi, put away all your former
incantations. * You hills and you mountains, be dripping with exultant joy. * Daughters
of kings and princes, come now * to the joy of the Theotokos. * O peoples, let us say, *
”Blessed are You who have been born! * Glory to You, our God!” [SD]

Adb&a. Al Ayyehad.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Aebpo Bnirey, etowdlou ta tob tdx0v, th Tworp, droypdgouv cbv Mopiq, oentotdtn 1
@drvn! Veopodpa o ondpyoaval Evia 1) Cwh) Evetnicioa, oelpdg Yavdtou Slopeniet, Emopiy-
youca, mpog agpiopciov Toug Beotols, Xelote 0 Oe0g NUESY.

Come, Bethlehem, prepare for the birth! / Come, Joseph, and be enrolled with Mary. /
Most sacred manger! / Swaddling clothes that carry God! / There the life was wrapped,
even Christ our Savior / Who shall tear to pieces the bands of death / / and bind fast mortal
men to incorruption. [OCA]

Kot vOv. Al Ayyehxol.

Both now and ever and to the ages of ages.
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10 DOXOLOGY

"Q poaxoproth, tfic Yednandoc xoukla, Aric vontdése, ovpavold uetlwv Edeiydn! ov 00 yweel yap
oltog, ol xatéyeig Bactdlouca. ") paxapiotol pactol Hapdévou, olionep Inhdoeiey o Teépnv,
mvony dracay, Xelotog 0 uitee oded mayels, davdvopou Nedvidoc.

Most blessed womb of the handmaiden of God: / you have been manifested as spiritually
greater than the heavens, / for you hold and carry Him whom heaven cannot contain! /
Most blessed breasts of the Virgin / which gave suck to Christ Who feeds all that has breath!
/ / He has built flesh for Himself in the womb of the maiden who knew not a man! [OCA]
'O Moo fotaton S ThHY avdryvewoty tic AoZoloyioc.

It is appropriate to stand for the reading of the Doxology.

10. DOXOLOGY

AoZoloyla (SwfBactd)

Doxology (read)

ITPOEXTOY § ANAINQYXTHY

Yol 56&a mpénet, Kopie, 6 Ococ Nuév, xal ool v 86Zayv avanéumouey, 16 Hotpel, xol t¢5 Tid,
wal 6 Ayl IIvedport, vOv, %ol del, xol €lg ToUC aiGdvag TEY olmdVeV.

To you belongs glory, O Lord our God, and to you we send up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

ANATNQYXTHX

Amen.
Glory to God in the highest, and on earth peace, good will to men. We praise you, we bless
you, we worship you, we glorify you, and we thank you, for your great glory. Lord, King,

Heavenly God, Father Almighty; only-begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy Spirit.
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11 INTERCESSORY LITANY

Lord God, the Lamb of God, the Son of the Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, you who take away the sins of the world. Accept our supplication, you
who sit at the right of the Father, and have mercy on us. For you are the only Holy One,
you are the only Lord, Jesus Christ, to the glory of God the Father. Amen. Every day I
shall bless you, and I shall praise your name forever, and unto the ages of ages. Lord, you
have become for us a refuge from generation to generation. I have said: Lord, have mercy
on me, heal my soul, for I have sinned against you. Lord, to you I have fled; teach me to
do your will, for you are my God. For with you is the fountain of life; in your light we shall
see light. Extend your mercy to those who know you. Grant, O Lord, that in this day we
may be kept without sin. Blessed are you, O Lord, the God of our Fathers, and praised and
glorified is your name unto the ages. Amen. Let your mercy, Lord, come upon us, just as
we have hoped in you. Blessed are you, O Lord, teach me your commandments. Blessed are
you, O Master, make me understand your commandments. Blessed are you, O Holy One,
enlighten me with your commandments. Lord, your mercy remains forever, do not turn
away from the works of your hands. To you belongs praise, to you belongs a hymn, to you
belongs glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages

of ages. Amen.

11. INTERCESSORY LITANY

PRIEST

IIinetowuey v cndiviy dénoty Nuey 6 Kuplo.
Let us complete our morning prayer to the Lord.
( Kopie, eNénoov. )

CHOIR
O T | KT ; T ;
() ~——

Lo rd,have mer_ cy.
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11 INTERCESSORY LITANY

AvthaBol, otoov, EAéncov xal dlapuialov Nude, 6 Ocdg, Tfj of] ydeit.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.
( Kopie, eNénoov. )

CHOIR
o . .
W 1 I | - — | N
NA_bH (e | N | I I — [ | | rd
v . | I I | — é % [y
S A e T
Lo rd,have mer ¢y

Thyv Nuépav ooy tereloy, aylay, elonvixnyv xol dvaudetntoyv, Ttapd ol Kuplou aitnomueda.
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
( Hapdoyou, Kopte. )

CHOIR

Grant - - this O Lord.

"Ayyehov elprivng, TGTOV 001 YOV, PO TEY YUy ESV %ol TGV cwudTwy NUGY, Taed 1ol Kupiou
altnowueda.

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Hapdoyou, Kopte. )

CHOIR
” ‘ } - i |
Glte e o o -]
Grant - - this O Lord
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11 INTERCESSORY LITANY

LUYYVOUNY Xod PECLY TEY QUUETIEY ol TEY TANUUEANUATLY UGSy, tapd tol Kuplou aitn-
ooueda.
For pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask the Lord.

( Hapdoyou, Kopte. )

CHOIR
o)
A4 1 —] \ \ — = H
e e = | = i
Grant - - - this O Lord.

To xathd %ol cuupépovta Taic uyoic NUESY xol elpvny T6 x6ouw, tapd Tol Kuplou aitnomusda.

For that which is good and beneficial for our souls, and for peace for the world, let us ask
the Lord.
( Hapdoyou, Kopte. )

CHOIR

Grant - - this O Lord.

Tov Unohoimov ypovov tiic Lwfic NUESY v elprivy xal petavoly exteréon, mapd Tob Kupiou
atnooued.

That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.
( Mapdoyou, Kopte. )

CHOIR
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11 INTERCESSORY LITANY

|

Grant - - this O

Xpotava o e Thig Lofic MUy, avaduva, averaloyuvTa, ipnvixd, xal xahhv drokoyioay Ty

5

ent 100 @ofepol Priuatog Tob Xpeiotol aitnonmueio.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful, without shame and suffering, and

for a good defense before the awesome judgment seat of Christ.

( Hapdoyou, Kopte. )

Grant - - - this

Tic mavarylog, dypdvtou, Unepeuloynuévne, EvodEou, deomoivng NuESY Ocotdxou xol detmope-

Vévou Moplac Yetd TdvTtov T@v dyinv uvnuovedoavtes, Eautols xal GAARAOUC ol TaooY THY

Cwny Nuesy Xetotd 16 Oty tapadduedo.

Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary, with all the saints, let us commend ourselves and one another and our whole

life to Christ our God.
( Xoi, Kopte. )

CHOIR

"O1L Beoc Eréoug, olxTipudy, xol uiavipntiag Odpyelc, xol col THY BOZavV AVUTEUTOUEY, TE

Haret, xot t6 Tied, xol ¢ Avyiey [Iveduott, viv, xal del, xol €ic ToLC di&vag TEHV oldVOV.
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11 INTERCESSORY LITANY

For You are the God of mercy and compassion and love for mankind, and to You we give

glory, to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.

CHOIR

PRIEST

EipAvn mdot.

Peace be with all.

( Kot t¢ mvedpatt cov. )

( And with your spirit. )

Tag xepardg MUy 16 Kuple xilveuey.
Let us bow our heads to the Lord.

( Xot, Kopte. )

PRIEST
Kopte, "Ayie, 6 &v DYnhoic xatox@y xol Té TamEVe EQopdV, xal T TUAVIEPORW GOU GUUATL

emPAénov Enl mhoay THV xtioty, ool ExAlvouev Tov adyéva Tig Quyfic xal tol cwuatog, xal
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12 APOSTICHA

oeouedd cou "Ayie Aylwv- Extevov Ty YElpd cou Ty ddpatov EE dylou xatouxntneiouv Gou, xol
e0NOY MooV TaVTAS NS ol €l TL NUdETOUEY EXOLTlWS 1) dxoucing, kg dyadog xol GUAdvipnTog
Oc0g oLUYYOENOOV, dWEOVUEVOS MLV TA EYxdoUla Xol UTEpxOoULA dryadd Gou.

O Holy Lord, Who dwell on high and look upon the humble, and Who with Your all-seeing
eye do behold all creation: to You have we bowed the neck of our soul and body, and we
implore You, O Holy of Holies, stretch forth Your invisible hand from Your holy dwelling
place and bless us all. And if in any way we have sinned, either willingly or unwillingly,
pardon us, inasmuch as You are good, and You love mankind, granting us Your good things

in this age and in the age to come.

PRIEST

YoV ydp €0TL TO EAeElY ol owlewy Nudic, 6 Oeoc NUEY, xol ool THY BOLaV GVUTEUTOUEY, TE
Haret, xot 16 Tied, xol 16 Avyiey [Iveduott, viv, xal del, xol €ic ToUC dEVaC TV ohWOVOV.

For Yours it is to show mercy and to save us, O our God, and to You we give glory, to the

Father and the Son and the Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.

CHOIR

12. APOSTICHA

XOPOX

CHOIR

AndoTiyo.

Aposticha.
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12 APOSTICHA

Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc . Olxog 100 "Egpaid.

Oixoc 10U Iavtoupyol, €detyine & Ioapdéve: €v ool yap évouroag, o Kiplog tiic 66&ng,
ey Ofjvon VOV mpogpyetou.

Virgin, you proved to be * the house of God omnific. * For now the Lord of glory * in you
has made His dwelling, * and He is ready to be born. [SD]

Ytiy. ‘O Oeoc anod Oouudy Htel, xol 0 "Aytog €€ 6pou xataoxiov dactoc.

Verse: God will come from Teman, the Holy One from the mount of shaded leafy trees.
[SAAS]

Néov év Bniieéy, naudiov éx Ilapdévou, Oeoc 6 mpod aldvey, EV @aTvy) TEY GAOYWY, YEVVATAL,
& toU Yodpatoc!

*

Now pre-eternal God * is born as an infant, * the child of a Virgin, * who lays Him in a

manger in Bethlehem. O miracle! [SD]

Yriy. Kopie, elooxrxooa thy dxorv cou, xal €pofBriny, Kopie, xatevonoa ta Epya cou, xol
eZéotnv.

Verse: Lord, I have heard Your report and was afraid; I considered Your works and was
greatly astonished. [SAAS]

TéEewc oi voepai, Ayyéhwv v Uictog, O uetd Iowévwy, BoRoute xal Mdywy, t¢ Tix-
TOUEVE 06Ea GOL.

*

All you noetic hosts * of Angels in the heavens, * and you on earth, O Shepherds * and

Magi, cry out: ”Glory to You, O God, who now are born.” [SD]
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13 IT IS GOOD TO CONFESS...

A. Theotokion

AbEa xol viv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages.

Tob Mnvolou - - -

From Menaion - - -

"Hyoc mA. ©'.

"Trodelon Bnhedy, thv 1ol Ocol Mntpdmoiv: ¢idc ydp TO ddutov, Eml o yeVviioo Yxel.
"Ayyehotr Yovudoote v ovpave, dvipwrol 6oldoate €mt Tiic Yic. Mdyol éx Ilepoidoc, 1o
TELo00XAEOY BP0V pooxoulcate. Tloweveg dypaurobvteg, Tov Teiodyiov Uuvoy ueAopdoate.
IIdoo mvor|, aiveodte tov Ilavtovpyétny.

O Bethlehem, welcome the Mother-city of God. For she is coming to give birth to the never-
setting light. Angels in heaven, marvel; people on earth, give glory. Magi from Persia, bring
your triply precious gift. Shepherds in the field, sing the Thrice-holy hymn. Let everything
that breathes praise the Lord who does all things. [SD]

13. IT IS GOOD TO CONFESS...

PRIEST

Ayadov 10 eoporoyeiotar 16 Kuply xol (pdihery 16 ovouati cou, Thiote: 10l dvoryyéhhety
6 mpwl 10 EAedc cou xol THY IAUEdY cou xaTd VOXTAL.

It is good to give thanks to the Lord and to sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at night. [SAAS]
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14 TRISAGION PRAYERS

14. TRISAGION PRAYERS

ANATNOQYXTHX

Telodytov.

Trisagion Prayers.

"Aytoc 0 Bebe, dytoc Toyvpde, dytoc Addvatoc, ENénoov Mudc. (Ex ')

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Hovoryior Tewdi, Erénoov fudic. Kopie, hdoint Toic auoptiong Nuésv. Aéomota, ouyydenoov
Tag avoplug NUiv. "Avyie, énloxedon xol facon tag dodeveiog MUy, Evexev Tol 6voUaToS Gou.
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our sins. Master, pardon our transgressions.
Holy One, visit and heal our infirmities for Your name’s sake.

Koete, erénoov. Kipte, ehéncov. Kipie, eréncov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

dtep M@y 6 év Toig ovpavolc, aylaodrtw o Gvoud cou. EAdétw 7 Baciiela cou. Ievriftw
10 VAN cou, &g Ev ovpaves xol €ml Thg Yfic. Tov dptov Nuiv TovV Emovctov dog Ml
orjuepov. Kal dpeg nuiv T dgethruota Huesy, O xol Nuels dpieuey tolg ogeretang Nuasy. Kol
un eloevéynng Nudc eig melpaouoy, ahhd oo Hudc ano 1ol tovneol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation,
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15 APOLYTIKION OF THE DAY

but deliver us from evil.

PRIEST

‘Ot 0ol oty 1) Baothelor xal 1) S0vouig ol 1) 86&a oD Tatpog xal tob Tiol xal tol ayiou
Ivetporog, viv xal del xol €ig ToUg alGSvag TEY olmVKV.

For Yours is the kingdom and the power and the glory, of the Father and the Son and the

Holy Spirit, now and forever and to ages of ages.

CHOIR

15. APOLYTIKION OF THE DAY

XOPOX

CHOIR
Armohuthaov. IpocdpTiov.

Toh Mrnvalou - - -

From Menaion - - -
"Hyoc ¢
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15 APOLYTIKION OF THE DAY

Apolytikion. Mode 4. Vu=E.

E
Soft Chrorpatic ) ) ) | )

8 As she car-ried in her womb what she con - ceived with-out
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born, to raise the im - age which was for-mer-ly fall-

en.
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A FEktene

16 THE APOLYSIS

16.

PRIEST
Yogplo.

Wisdom.
( EOA6ynoov. )

( Father, bless! )

CHOIR
o} ‘ ‘
oJ
A - men

I[TPOEXTOQY ) ANATNQYTHY

THE APOLYSIS

A. Ektene

Yrepewoon Koplog 0 Oedg v aryloy xal dueuntov mioty 16y e0oef&y xol 6ptoddiwy ypio-

TIovaSy oLy T dryia adtod Meydhn Exanota, tfj iepd nuéy Apytemioxonf], [tf] iepd Mntpomdel

Ta0t] %ol Tfj ToAeL TodTy €l olEVoC AidVOV.

The Lord God make firm the holy and pure faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy Great Church of Christ, our holy Archdiocese, [this holy Metropolis,] and this

city, to the ages of ages..

CHOIR
o) ‘ ‘
oJ
A - men
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B Dismissal 16 THE APOLYSIS

b

Eita 16- 7 Aclte npooxuvicwuey. ..” xal thyv Ipdtny “Qoav.

Then we begin the First Hour, saying: ”Come let us worship...”

o7

or:

B. Dismissal

Dismissal

PRIEST

Adb&a cot, Xplote 0 Oeog MUY, 66&a cot.

Glory to You, O Christ our God. Glory to You.

Xplotog 6 ahnivog Ocog AUy, Tolg mpeofelong Tfic mavoypdvtou ol Tavou®pou aylag od-
o0 Mntpde, duvduel tol Tilou xal {womool Xtavpol, mpootaciug TV TWiwy Emoupaviey
OLVAPEWY AoWHATWY, ixeotiong ToD Tiiou, EVE6Eou, Tpo@riTou, TEodeduou xal Puntiotod Twdy-
vou, T@V aylnv EVOOEWY X0l TAVELPHUWY ATOCTOAWY, T&V aylwy EVOOEWY xal XohAvixwvy
HoeTOpwY- BV 0otwy xol Yeopbpwy motépwy MUY (tol Ayiou tob Noaol): t@v dylwy xol
Ouxaiewy Yeomatopwy Twoaxely xal "Avvne, xol Tédviwy Tav dylwy, EAefoo xal oo Hudc, Gg
aryardog xol guhdvipwnog xol EAETUnY Oedg.

May Christ our true God, through the intercessions of His all-pure and all-immaculate holy
Mother, the power of the precious and life-giving Cross, the protection of the honorable,
bodiless powers of heaven, the supplications of the honorable, glorious prophet and forerun-
ner John the Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and God-bearing fathers, (local patron saint); of
the holy and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and of all the saints, have mercy

on us and save us, for He is good and merciful and loves mankind.
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B Dismissal 16 THE APOLYSIS

Conclusion, i.e. "Through the prayers...”

Conclusion, i.e. "Through the prayers...”
AV ely @y @V ayiov tatépwy Nuéy, Koete Tnool Xeiote 0 Ocdg, Erénoov xal o&cov Nudc.
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us and

save us.

CHOIR
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